11.10 31П  ин.яз 2 подгруппа Губанова М.С.

Занятие № 6
Тема: Планирование города
1. Прочтите следующие слова, запишите аудиофайл:

Unfortunately, careful, amount, individuality, pleasures, handi​work, turmoil, circumferential, curvilinear, wantonly, vista, show, congestion, desirous, carriageway, inconvenience, pedestrian, pave.

2. Прочтите и переведите следующие группы слов:

the majority of cases, attractive amenities, it invariably happens, gross handiwork, the purest of human pleasures, dwelling removed from the turmoil and discomfort, well planted and finely laid out, un​dulation of the site, heavily trafficked streets, to prevent the conges​tion, approximately the same height, wide grass margins, creation of fitting civic centre.

3. Запомните следующие слова и словосочетания:

allotment garden - небольшой участок, отведенный под сад 
amenities (n.) - удобства, удовольствия 
bear (born, borne) (v.) - нести, иметь (чувство) 
be in commanding position - быть на высоте, занимать господ​ствующее положение 
be proud (v.) - гордиться 
carriageway (n.) - проезжая часть дороги 
circumferential (adj.) - кольцевой 
civic centre - общественный центр 
conduit (n.) - водопровод, трубопровод 
congestion (n.) - скопление 
convenience (n.) - удобство, выгода 
convince (v.) - убеждать 
desirous (adj.) - желающий 
dignified (adj.) - величественный 
err (v.) - заблуждаться 
exercise (v.) - выполнять, проявлять 
fitting centre - салон красоты

from many points of vantage - с точки зрения многих преимуществ 
front to (v.) - выходить на первый план

grades of property - качество, класс, расположение недвижимости

gravity flow - основной сток

gross handiwork - ручная работа в чистом виде

haphazard (adj.) - случайный, бессистемный, сделанный наугад

heavily trafficked street - сильно запруженные улицы

imply (v.) - подразумевать, значить

in respect to - с учётом
intersect (v.) - пересекать
invariably (adv.) - неизменно, устойчиво
margin (n.) - край
mortar (n.) - известковый или строительный раствор

obtain (v.) - получать

obviate (v.) - устранять, избавляться

pave (v.) - мостить
provision (зд.) (n.) - 1. обеспечение, снабжение; 2. положение 
radiate (v.) - исходить из центра 
rectangular (adj.) - прямоугольный

setting (n.) - окружающая обстановка, окружение, художествен​ное оформление 
show (v.) - показывать 
sidewalk (n.) - тротуар 
spinnies and glades - рощицы и поляны 
spirit (n.) - дух 
spoil (v.) - портить
the great architect of the universe - великий архитектор вселенной thoroughfare (n.) - проезд, оживленная улица, главная артерия го​рода

turmoil (n.) - cуматоха, шум, беспорядок 
ultimately (adv.) - в конечном счетe 
unconscious (adj.) - несознательный, бессовестный 
undulation (n.) - неровность

wantonly (adv.) - беспричинно, безответственно, бессмысленно worthy (adj.) - достойный, подобающий

4. Прочтите и переведите следующий текст, запишите аудиофайл:Town planning
Aristotle is said to have defined a City as a "place where men live a common life for a noble end" which implies an end or aim. Unfortunately in the majority of cases the aim has been an uncon​scious one with the result that cities have grown in a haphazard man​ner, and many beautiful spots turned into an ugly accumulation of bricks and mortar. A careful study of what wise town planning, the liberal provision of attractive amenities can do, and has done for some of the cities of Europe will convince the greatest anti-town-planner of the wisdom of looking well ahead. It invariably happens that town planning is not thought of or put into  operation until a certain amount of development has taken place.

A city attractive by its beauty, by its artistic symmetry and design and by the amenities and conveniences which it offers will gain a rep​utation and an individuality which not only its Council and its land​owners, but also its citizens, may be proud.

What then should be the aim of every City? And to answer that question we are at once thrown back upon the question of what should be the individuality by which the City should be marked and known. Bacon says in his "Essay of Gardens", that "God Almighty first planted a garden. And indeed it is the purest of human pleasures, it is the greatest refreshment to the spirit of men without which buildings and palaces are but gross handiwork." Surely then the aim should be the one implied by the term "Garden City", beautiful, well planted and finely laid out, known and characterized by the charm and amenities which it can offer to those who seek a residence or dwelling removed from the turmoil, stress and discomforts of a manufacturing district.

The various system of planning which have been adopted in the past are rectangular, radial and circumferential; but the latest schemes for town planning are generally a combination of all three, which al​lows for the best fulfilment of town planning ideals.

The problem then for the town planner is to consider his scheme in respect to the configuration and undulations of the site; direction of main radial and circumferential avenues and boulevards; the layout and construction of avenues and boulevards; open spaces, parks and recreation grounds; tramways; civic centre.

The limitation of the number of houses per acre and height and identical character should be provided. Factories and works must also be placed in the special areas.

5. Переведите следующие сочетания слов с русского языка на английский:

Великий Архитектор Вселенной; привлекательные удобства; цель каждого города; ручная работа в чистом виде; вдали от су​матохи, стресса и дискомфорта; сочетания лучших идей; неров​ности места (под застройку); кольцевые бульвары; план и строи​тельство авеню; парки и места для отдыха; общественный центр; салон красоты; сильно запруженные улицы; устранить перенасе​ленность.

6. Переведите следующие предложения на русский язык, обращая внимание на функции инфинитива:

1. It is difficult to estimate future demands. 2. Each route should be linked up one with the other to form easy and suitable means of transit from every part of the city. 3. By carefully planning it can generally be arranged to place a church, a public building, or artistically de​signed residence to break the monotony of long streets. 4. In order to obviate overcrowding it is essential to limit a number of houses per acre. 5. Land use planner must study all subjects to know his special​ity well. 6. To become a good specialist is very important. 7. These are the land use planners to place new parks and recreational grounds.

7. Заполните пропуски предлогами:

1. People's Parks are universally provided ... the continent. 2. The secondary business avenues should have sidewalks ... a minimum width ... 10 feet. 3. All sewer, water, electric and other mains are made ... underground conduits. 4. A city is attractive ... its beauty. 5. ...planning the future growth ... existing and new cities one can avoid the enormous expense occasioned ... the lack ... planning.

8. Поставьте вопросы к выделенным словам:

1. People's Parks are universally provided on the continent. 2. The traffic is inconvenienced by opening for repairs. 3. Factories and works should be placed in special areas. 4. The whole system of pub​lic utilities will ultimately become parts of a completed whole. 5. The circumferential routes connect the various parks and open spaces, streets and avenues, squares and boulevards.

9. Преобразуйте предложения, изменив форму глаголов- сказуемых из действительного залога в страдательный:

1. The regulation respects the most important parts of a town plan​ning system. 2. Centres fix shops, schools, churches, etc. 3. A land use planner makes different schemes for proper use of land. 4. God Almighty first planted a garden. 5. The circumferential route connects the various parks and open spaces, streets and avenues.

10. Ответьте на следующие вопросы:

1. How did Aristotle define a City? 2. Have cities grown up in a haphazard manner in the majority of cases? 3. What is a city attractive by? 4. What is the aim of every city? 5. What systems of city planning can you name? 6. Should the town planner consider direction of main radial and circumferential avenues? 7. Must the limitation of the num​ber of houses per acre be provided? 8. Where should factories and works be placed?
Все задания кроме записи аудиофайлов выполнить в тетради.
Все ответы прислать до 13.10 в https://vk.com/id92469994


